@ To recharge the device, connect the EW3517 to your PC or
USB charger with the supplied cable. When the charging is
over, the red indicator will be off

@ Laad de EW3517 Speaker op met de bijgeleverde kabel via
je PC of USB oplader. Zodra het opladen voltooid is, gaat het

m rode lampje uit.
. " s IS 0

Per ricaricare il dispositivo collegare 'TEW3517 al PC o al cari-
catore USB con il cavo in dotazione. Al termine della ricarica il
Led rosso si spegnera.

/ @ Para recargar el dispositivo, conecte el EW3517 a su PC o
al cargador USB con el cable suministrado. Cuando la carga
haya finalizado, el LED rojo se apagara.

Para carregar o dispositivo, ligue 0 EW3517 ao seu PC ou
carregador USB utilizando o cabo fornecido. Quando o carre-
gamento terminar, o indicador vermelho ira desligar-se

Az eszkoz feltoltéséhez csatlakoztassa az EW3517 eszkdzt a
PC-hez vagy USB-t6lt6hoz a mellékelt kabel segitségével. Ha
a toltés befejez6dott, a vords jelzofény kialszik

USB CHARGER ® Pour recharger I'appareil, connectez 'EW3517 au PC ou char-
CABLE INCLUDED geur USB avec le céable fourni. Une fois la recharge terminée,
le voyant rouge

@ Um das Gerat aufzuladen, schlieRen Sie den EW3517 iiber
das mitgelieferte Kabel an Ihren PC oder das USB-Ladegerat
an. Ist das Gerét vollstandig aufgeladen, erlischt die rote
Anzeige. s'éteindra.

Service and support
This users manual has been carefully written by Ewent's technical experts.
If you have problems installing or using the product, please fill out the support form at the website www.ewent-online.com.

Warranty conditions

The five-year Ewent warranty applies for all Ewent products unless mentioned otherwise before or during the moment of
purchase. When having bought a second-hand Ewent product the remaining period of warranty is measured from the moment
of purchase by the product's first owner. The Ewent warranty applies to all Ewent products and parts indissolubly connected

to and/or mounted on the main product. Power supply adapters, batteries, antennas and all other products not integrated in or
directly connected to the main product and/or products of which, without reasonable doubt, can be assumed that wear and tear
show a different pattern than the main product are not covered by the Ewent warranty. Products are not covered by the Ewent
warranty when exposed to incorrect

Declaration of Conformity

To ensure your safety and compliance of the product with the directives and laws created by the European Commission you
can obtain a copy of the Declaration of Conformity concerning your product by sending an e-mail message to: info@ewent-on-
line.com. You can also send a letter to: Ewent Europe, PO Box 276, 6160 AG Geleen, The Netherlands.

Ewent Italy, Crocevia 12, 39057 Appiano (BZ), Italy. Clearly state ‘Declaration of Conformity’ and the article code of the product
of which you would like to obtain a copy of the Declaration of Conformity.

v ’ Trademarks: all brand names are trademarks andior registered
rademarks of their respective holders.

W The information contained in this document has been created with

the utmost care. Nolegal rights can be derived from these conlenls

by eminent Eminent cannat be held responsible, nor liable for the information
contained in this document.
www_ewent-online.com Ewent is:a member of the Eminent Group
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Turn on the EW3517 Speaker by setting the
switch to ON. The speaker will beep and blue light
is flashing in the upper left corner. Now it is ready
to connect to the device (the EW3517 Speaker
will be visible for 5 minutes).

Schakel de EM3517 Speaker in met de “ON”
knop. Je hoort vervolgens een pieptoon en in de
linker boven hoek knippert een blauwe led. Kop-
pel je speaker nu met een apparaat ( de EW3517
Speaker blijft 5 minuten zichtbaar).

Accendere il dispositivo posizionando l'interrutto-
re su ON. Lo speaker emettera un suono e una
luce blu lampeggera. Ora & pronto per connettersi
al dispositivo (il EW3517 Speaker sara visibile
per 5 minuti).

Encienda el aparato poniendo el interruptor en
ON. El altavoz emitira un pitido y una luz azul
parpadeara. Ahora esta listo para conectar con
el dispositivo (el EW3517 Speaker sera visible
durante 5 minutos).

Ligue o Altifalante EW3517 colocando o interrup-
tor na posigéo Ligado. O altifalante ira emitir um
aviso sonoro e ird piscar uma luz azul no canto
superior esquerdo. O altifalante estara assim
pronto a ligar ao dispositivo (o0 EW3517 Speaker
estara visivel durante 5 minutos).

Kapcsolja be az EW3517 hangszorét a kapcsold
Be helyzetbe llitasaval. A hangszoré hangjelzést
ad ki és a bal felsé sarkaban lévé kék lampa
villog. Immér készen all az eszkdzhoz torténd
csatlakozashoz (EW3517 Speaker 5 percig
lathat marad)

Allumez le haut-parleur EW3517 en réglant
linterrupteur sur ON. Le haut-parleur émettra
un bip et de la lumiére bleue clignotera dans le
coin supérieur gauche. Vous pouvez maintenant
connecter I'appareil (EW3517 Speaker sera
visible pendant 5 minutes)

Schalten Sie den Lautsprecher EW3517 ein,
indem Sie den Schalter auf EIN setzen. Der
Lautsprecher gibt einen Signalton aus und ein
blaues Licht blinkt oben links. Er kann jetzt mit

m Gerét verbunden werden (das Gerat wird fur
5 Minuten sichtbar sein)

* My device
New device

_© EW3517 Speaker

@ Turn on Bluetooth on your device. You will see the device with the name “EW3517 Speaker”. Confirm the connection.
Now your device is connected to the Bluetooth Speaker.

@ Ga naar bluetooth instellingen op je mobiele apparaat en activeer Bluetooth. Je apparaat detecteert “EW3517 Speaker”
Selecteer en bevestig. Je speaker is nu gekoppeld aan je apparaat.

o Attivare il Bluetooth sul vostro dispositivo. Apparira il dispositivo con il nome “EW3517 Speaker”. Confermare la connes-
sione. Ora il vostro dispositivo e connesso allo speaker Bluetooth.

@ Active el Bluetooth en su dispositivo. Usted vera un dispositivo con el nombre “EW3517 Speaker”. Confirme la conexi-
6n. Ahora su dispositivo esta conectado al altavoz Bluetooth.

@ Ative a ligagao Bluetooth no seu dispositivo. Iré ver um dispositivo com o nome “EW3517 Speaker”. Confirme a ligagéo.
O seu dispositivo estara assim ligado ao Altifalante Bluetooth

@ Kapcsolja be az eszkéz Bluetooth szolgaltatasat. Megjelenik egy ,EW3517 Speaker” nevii eszkoz. Hagyja jova a
kapcsolatot. Eszkdze immar csatlakozik a Bluetooth hangszoréhoz.

@ Allumez le Bluetooth sur votre appareil. Vous verrez I'appareil avec le nom « Haut-parleur EW3517 ». Confirmez la
connexion. Votre appareil est maintenant connecté au haut-parleur Bluetooth.

@ Schalten Sie Bluetooth an Ihrem Gerét ein. Sie sehen ein Geréat namens ,EW3517 Lautsprecher”. Bestétigen Sie die
Verbindung. Ihr Gerét ist jetzt mit dem Bluetooth-Lautsprecher verbunden.

+ VoL +/NEXT

P> - VOL-/PREVIOUS

&8 ANSWER/ HANG UP CALL

P> || LAY/ PAUSE

@ Press }|| to start or pause the music.
Press +</ P> - to choose music and keep pressing +</ P> -to increase or decrease the volume.
Press =% to answer the call and re-press £ to hang up the call.

@ Druk || voor start afspelen of pauze muziek.
Druk  +<¢/ p>-om muziek te selecteren en + </ - blijven indrukken om het geluid harder of zachter te zetten.
Druk €% voor gesprek aannemen en druk nogmaals === om gesprek te verbreken.

o Premere || per avviare o mettere in pausa la riproduzione.
Premere 4+ </ - per selezionare il brano o tenere premuto + <@/ P> - per aumentare o diminuire il volume.
Premere €% per rispondere alla chiamata e ripremere £™% per terminare la chiamata.

@ Presione P> || para reproducir o parar la musica.
Presione + </ > - para elegir la misica and mantenga presionado + <@/ P> - para subir o bajar el volumen.
Presione === para responder una llamada y vuelva a presionar £~ para finalizar la llamada.

@ Prima || ou para reproduzir ou colocar a musica em pausa.
Prima + <€ / > - para escolher a msica e mantenha premido o botao + < / P> - para aumentar ou diminuir o volume.
Prima &= para atender a chamada e volte a premir % para terminar a chamada.

@ Nyomjamega P> || gombot a zenelejatszas inditdséhoz vagy sziineteltetéséhez.
Nyomjamega +<¢ /P>~ gombot a zene kivalasztasahoz, majd hosszan nyomja mega +</ p>- gombota
hangerd ndveléséhez vagy csokkentéséhez.
Nyomja meg a == gombot a hivas fogadasahoz, majd nyomja meg Gjra a #== gombot a hivas befejezéséhez.

® Appuyez sur P> || pour démarrer ou mettre en pause la musique.
Appuyez sur + < / - pour choisir et appuyez plusieurs fois sur + </ - pour augmenter ou diminuer le volume.
Appuyez sur == pour répondre a I'appel et réappuyez sur £==% pour le terminer.

(]9 Dricken Sie P> || um die Musik zu starten oder zeitweilig zu unterbrechen.
Driicken Sie + < / p>- um Musik auszuwahlen, und halten Sie +<@/ P>~ gedriickt, um die Lautstérke zu erhdhen
oder zu verringern.
Driicken Sie €% um den Anruf zu beantworten, und driicken Sie nochmals £~® um ihn zu beenden.



